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CPEOCTBA CMAMMEHNA KATETOPUYHOCTU
BbICKA3bIBAHUA N CTPATEIT B AEJTOBOM OBLUEHUA
(Ha maTepuane UTanbsAHCKOW U UCNAHCKOMN
[enoBon nepenuckun)

puHbKO J1.B.
KaHamaaT UNoNormyeckmx Hayk, JOLEHT,
Opecckuii HaunoHanbHbIN yHUBepcUTeT uMeHn M., MeyHukoBa

B d0aHHOU cmambe paccmampusaomcesi yCriogusi peanusayuu MumuaamusHoU cmpameauu
8 ucraHckol u umarnbsiHckol derioeol nUcbMeHHOU KoMMyHUkauuu. [Jenaemcs nonbimka ornpe-
Oenume, fe19emcs U Mumueayus cmpameauel unu makmukol e dernnoeom obujeHuu. B amol
cesi3u paccmampuearomcesi amu 08a MOHSAMUS, 3aUuMCMBO8aHHbIe MHO2UMU HayKamu, 8 Mmom
qucrne u nuHesucmuYeckol, u3 80eHHoU mepmuHonoauu. B daHHol pabome mumuzauyusi pac-
cMampusaemcsi Kak KOMMyHUKamueHasi cmpameausi, rnpedrnonazarou,asi ucnons3oeaHue psioa
makmuuyecKkux rnpuemos, Ol peanu3ayuu Komopbix 3adelicmeyromcsi s3blkosble cpedcmea.
KommyHUKamugHasi kameaopusi Mumu2ayuu paccmMampueaemcsi Kak a/1eMeHm KoOMMyHUKamue-
HO20 CO3HaHUusi, peaynupyrouul KOMMYHUKamueHoe MosedeHue y4acmHUKO8 KOMMYHUKauuu.
Uccnedyemess npasmamuyeckass Kameaopusi Kamez2opU4YHOCMU BbICKa3bleaHusi U S13bIKO8ble
cpedcmea ee cMs2YEHUSs, peanusyruue KOMMyHUKamueHyo mumuaayur. KommyHukamueHasi
Kamezopusi Mumuaayuu (om 1amuHcKo20 afiazona ‘mitigare’ - cMsiedamsb) cesidaHa ¢ yMeHbule-
HueM unoKymueHoU curibl 8030elicmausi Ha adpecama 8 0cobbiX KOMMYHUKamMUBHbIX cumyayu-
51X, @ UMEHHO, 8 MOMeHUUaribHO KOHQIUKMHbLIX cumyayusix, 00CmMamoYyHO Yacmo 803HUKaWUX
8 desioeom obuweHUU. Cmpameauu Mumuaayuu, Kak U makmudeckue rnpuemMb! ee peanusayuu,
sengomesi npedMemom uccrie0o8aHUs makXe U 8 HayKax, Ccesi3aHHbIX ¢ MeHedxmeHmom. OHu
npedcmaernstom 3HadumerbHbIl UHmepec 0715 NonumuKkos, xypHanucmos u m.0. C oOHou cmo-
POHbI, MUmMU2amueHble cmpameauu paccMampuearmcsi 8 C8s13U C Kamez20pUsiMU compyOHUYe-
cmea, sexrueocmu, 008epusi, morepaHmMHocmu, He OOMUHUPOB8aHUsI U paseHcmsaa, ¢ Opyeod,
KOHGbIUKMHOCcmu u conepHu4yecmea, OOMUHUPOBaHUS U HepaseHcmea. B cmambe ommeyaemcs,
ymo, 6yOyyu cesi3aHHOU C 8EX/IUBOCMbLIO U CMSI2YEeHUEeM Kamez2opu4yHoCmu, Mumuaayus mem
He MeHee He s18r1siemcsi UX CUHOHUMOM. Mumueaauyusi — amo cmpameausi, cpedcmea 8blpaxKeHusi
8EXK/1UBOCMU U CMSI24eHUsI KameaopuyHOCMU — fUlb HeKomopblie u3 psida cpedcms, npuemos
u x0008, KOMOpPbIE MaKMUYeCKU UCrob3yomcs rnpu amoul KOMMyHUKamueHoU cmpameauu. Uc-
credyromces JIUHe8UCMUYECKUE XapakmepucmuKu U rnpazmamuyeckue UHCMpPYyMeHMbl PEYe8020
83aumoOelicmeusi KOMMYHUKaHmMOo8 8 Mpouecce akmyanu3dayuu Ux KOMMYHUKamueHbIX Hamepe-
Hul. Pe4yesoe rogedeHue yd4acmHukos 0eriogoll nepernucku ebicmpausaemcsi mocpedcmeom pe-
anusayuu KoMMyHUKamueHoU cmpameauu, Komopasi orpedesnsiemcsi Kak KOMIIIEKC rpasMaopu-
€HMUpPOoBaHHbIX pevesbix Oelicmaull, HarpasneHHbIX Ha O0CMUXeHUe KOMMYHUKamueHoU uernu ¢
ucrnonb308aHUEM peyesbix Mmakmuk, criocobcmeyruux peanudayuu amol cmpameauu. B xode
uccriedosaHusi 0erratomcsi 8b1800bI OMHOCUMENLHO POIIU MpagMaiuH28UuUCmMUYeCcKUX UHCMPYMEH-
moe peanu3sayuu KOMMyHUKamueHoU cmpameauu Mumuaayuu 8 00CmuXeHuu ycrnewHocmu de-
10800 KOMMYHUKaUuU U rnepriokymugHoz2o agpghekma.
Knroueeble croea: mumuezauyusi, KOMMYHUKamueHOE CMsi24eHUe, KOMMYHUKamueHble
cmpameauu, yMeHbWeHUe UIoKymMuUBHOU Curbl, KOH(IIUKMHas cumyauyusi, CMsi24eHue Kame-
20PUYHOCMU 8bICKa3bI8aHUSI.
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3ACOBM NMOM’AKLWLEHHA KATETOPUYHOCTI
BUCINOBIIOBAHHSA | CTPATETI MITIFALII B 41IJTOBOMY MOBJIEHHI
(Ha maTepiani icnaHCbKOro Ta iTanincbKoOro AinnoBoro fIMCTyBaHHSA)
MpuHbko J1. B.
KaHOudam cpinonoaiyHUX HayK, doyeHm,
Odecbkuli HauioHanbHUU yHisepcumem imeHi I.I. MeyHukosa

Y daHili cmammi po3ansidarombcsi ymosu pearnizauii MimizamugHoi cmpameaii 8 icnaHcbKil
i imaniticbkiti dirositi nucbmMosil KomyHikayii. Pobumbcs cripoba eu3Hayumu, 4u € Mimiaauis
cmpameeiero YU makmukor y 0OinogoMy crifikyeaHHi. Y 38'a3Ky 3 uum po3ansdarombcs Ui
0sa rnoHsamms, 3ano3udyeHi bacambMma HaykaMu, 8 mMOMy HUCAi i fiH28icMUYHO, 3 8ilicbKO8OI
mepmiHonoeii. Y 0OaHili pobomi mimizayisi po3ymiembcs KK KOMyHiKamueHa cmpameais, Wwo
nepedbayae suUKOpUCMaHHSI HU3KU makmu4yHUx rputiomie, Ons peanisauii Kux 3anydarombcsi
MoeHi 3acobu. KomyHikamueHa kameaopis Mimi2auyii po32nsidaembCs K e1eMeHm KOMyHIKamueHoTl
ceidomMocmi, Wo peayrne KoMyHikamueHy rnogediHKy y4dacHUKIe KoMyHikauii. [Jocnioxyembcs
npaaMamu4yHa Kamezaopisi Kameaopu4yHoCmi 8UCII08/1H08aHHS | MOBHI 3acObu ii MOM'IKWeHHS, W0
pearnisylrome KOMyHikamueHy Mimieauito. KomyHikamueHa kamezopisi Mimi2auii (8i0 namuHCbKo-
2o Oiecrniosa 'mitigare' - nom'skwysamu) noeg'asaHa 3i 3MEeHWEeHHSIM [1710KymugHOI cunu ennugy
Ha adpecama 8 ocobrusux KOMyHiKamueHUX cumyauisix, a came, 8 MOMeHUilHO KOHITIKMHUX
cumyauisix, wo 0ocums Yacmo 8uUHUKaomb 8 0inosoMy cnifikysaHHi. Cmpameeii mimizauii, sk
i makmudyHi nputiomu ii peanizauii, € npedmemom OOCIIOXEeHHSI MakKoxX | 8 HayKax, rnog'sa3aHux
3 MeHedxXMeHmMoM. BoHuU cmaHoensme 3Ha4yHull iHmepec Onsi nonimukie, xypHanicmie i m.o.
3 0dHo20 60Ky, mimiecamusHi cmpameaii po3ensdarombcsi y 383Ky 3 Kameaopisamu criigrnpad,
esiuniueocmi, 0oesipu, monepaHmHocmi, He AOMIHy8aHHs1 i piBHOCMI, 3 iHWO020, KOHGIIKMHOCMI |
cynepHuymea, OOMiHy8aHHs1 i HepieHocmi. Y cmammi Haz2onowyembcs, wo, 6ydyyu noe'a3aHoro
3 88i4nusicmio i MOM'SKUIEHHSIM Kameaopu4yHoCmi, Mimizauis rnpome He € iXHiM CUHOHIMOM.
Mimizaauis - ue cmpameeis, a 3acobu 8UPaKeHHSI 88i4rIUBOCMI | MOM'SIKWEHHS Kameaopu4YHocmi
— ye nuwe OesiKi 3 psidy 3acobig, nputiomie i xo0i8, sKi makmu4yHO 8UKOPUCMO8YoMbCS npu yiti
KoMyHikamugHili cmpameaii. [Jocrnidxyrombcsi fiH28iCMUYHI Xxapakmepucmuku i rnpazMamuyHi
iHecmpymeHmu Mo8HOI 83aemMOO0ii KOMyHIikaHmig y mnpoueci akmyanidauyii iXx KOMyHIKamueHUxX
Hamipis. MosHa noeediHka y4acHukie 0irnogo2o rnucmyeaHHsi eubydosyembcsi 3a O0MOMO20t0
peanizauii KoMyHikamugHoi cmpameeii, sika 8u3Ha4aembCsl SIK KOMII/IEKC NpazMaopieHmosaHux
MosHux Oill, CripsiMo8aHUX Ha OOCS2HEHHST KOMYHIKamueHOI Memu 3 8UKOPUCMAaHHSIM MOSHUX
maKmuk, Wo crpusiroms peanidauii yiei cmpameeii. B xodi 0ocnidxeHHs1 pobnsimbcsi 8UCHOBKU
w000 porii npasmariHegicmu4HUX iIHCmMpyMeHmie peanidauii KoMyHikamueHOI cmpameeii mimiaauii
8 docsizHeHHI ycriwuHocmi 0irogol KoMyHikauii ma rneprioKymugHo2o eghekmy.

Knro4oei cnoea: mimizauyisi, KOMyHikamugHe MOM'SKWEeHHS, KOMyHikamueHi cmpameaii,
3MEHWEHHS iNFIOKYymMUBHOI Ccusu, KOHGRiKmHa cumyauisi, MOM'SKWeHHs1 KameaopuyHocmi euc-
J108/1H08aHHS.

MEANS OF SOFTENING OF CATEGORICAL EXPRESSIONS
AND MITIGATING STRATEGIES IN BUSINESS COMMUNICATION
(based on Italian and Spanish business correspondence)
GRYNKO L.

Ph.D., associate professor,

Odessa National I.I. Mechnikov University

This article examines the conditions for the implementation of the mixing strategy in Spanish
and ltalian business writing communications. An attempt is being made to determine whether
mitigation is a strategy or tactic in business communication. In this regard, these two concepts
borrowed from many sciences, including linguistic, from military terminology are considered. In
this paper, the mitigation is considered as a communicative strategy involving the use of a number
of tactical techniques for the implementation of which language means are involved.
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Communicative category of mitigation considered as an element of communicative
consciousness, which regulates the communicative behavior of communication participants. The
linguistic pragmatics category of categorical utterance and linguistic means of its softening that
realize communicative mitigation are investigated. The communicative category of mitigation
(from the Latin verb 'mitigare' - to mitigate) is associated with a decrease in the illocutionary
force of influence on the addressee in special communicative situations, namely, in potentially
conflicting situations that often arise in business communication. Strategy mitigation, as well as
tactical techniques of its implementation, is also the subject of research in the sciences related to
management. They are of considerable interest to politicians, journalists, etc. On the one hand,
the mixing strategies are considered in connection with the categories of cooperation, courtesy,
trust, tolerance, non-domination and equality, on the other, conflict and rivalry, domination and
inequality. The article states that, being associated with courtesy and mitigation of categoricality,
tying however not their synonym is. Mitigation is a strategy, a means of expressing courtesy and
softening categorical manner of statement - just some of the number of tools, techniques and
moves tactically used in this communicative strategy. The linguistic characteristics and pragmatic
tools of communicative language interaction in the process of updating their communicative
intentions are studied. The linguistic behavior of participants in business correspondence is
structured through the implementation of a communicative strategy, which is defined as a complex
of pragmatically oriented speech actions aimed at achieving a communicative goal with the use of
language tactics that contribute to the implementation of this strategy. In the course of the study,
we draw conclusions about the role of pragmalinguistic tools for realizing the communicative
strategy of mitigation in achieving success in business communication and the perlocutive effect.

Key words: mitigation, communicative mitigation, communicative strategies, reduction of
illocutive force, confiict situation, softening of categorical expression.

BBepeHue

MeHempkepbl NpeanpuaTUd, 3aHMMaroWmMecss BHELLHE3KOHOMUYECKOW aes-
TENbHOCTbIO, MOCTOAHHO CTaNKMBAKOTCHA C HEOOXOANMOCTBIO OTCTaMBaHNUS UHTE-
pecoB (hMpMbl 1 peLLEHNSI BOMPOCOB, KacatoLmMXCcsl, HanpumMmep, CPOKOB, U LieHbI
NMoCTaBKM ToBapa, KayecTBa ToBapa, CHMXeHUS BIoaKEeTOB 3aKyMnKu, CHUKEHUS
NPOLEHTOB MO 3anoram 3a 3akasaHHbIi TOBap, OTCPOYKM NraTexen 3a nocras-
NEHHbIV ToBap U T.A4. ATO TPebyeT OT HUX MHOXEeCTBa pa3HOOOpa3sHbIX 3HAHWI U
HaBbIKOB, B TOM YMCIIE U YMEHMS BECTU NPOAYKTUBHbIE NEPEroBOpbl U AENOBYIO
nepenucky. [enosoe obLieHne, KpOMe KOMMYHUKATUBHOIO COTPYOHUYECTBa,
npegnonaraer Takke U ONAaCHOCTb BO3HUKHOBEHWSI KOHMIMKTHBLIX CUTyauuin,
KOMMYHMKaTUBHOE COMNEPHMYECTBO. [py 3TOM He UCKNIYaeTCs BO3HUKHOBEHME
6Gone3HeHHOro n KOHMNMKTHOro conepHuyecTea. OgHaKo, B OTNMYME OT KOM-
MYHUKaTUBHOIO KOHMMMKTA, KOMMYHUKATUBHOE COMEPHUYECTBO HanpaBieHO
Ha OOCTWXEHME Cornacusi, a He Ha npekpaleHne komMmyHukaumm (CenveaHoBa
2004: 75).

OOHUM U3 MHCTPYMEHTOB AOCTWXKEHUS LENW COXPaHEHUS KOMMYHUKauuu
SBNSIETCA MUTUrauusi. OTOT TEPMUH Obin BBeaeH B nparmatuky b.Ppensepom
(Fraser 1980: 341). OH COOTHEC MUTUraLMIO C PSIAOM PeYEBBIX Pa3HOYPOBHEBbIX
CpeacTB, KOTOPbIMU MOSb3YKTCA YYACTHUKM KOMMYHUKaUMW ANs TOro, YTOObI
orpaanTb cebsi OT HexenaTenbHbIX MHTEPAKTUBHBLIX PUCKOB, MOAUMMLMPOBATL
ornacHble peyeBble OENCTBUS U CHU3UTb HexenaTternbHble adhdekTbl. [)KOHOM
XonmMmcom dgopernsepoBckasi naes BO3MOXXHOCTU KOMMYHUKaTMBHbLIX MoandouKa-
uuin 6bina nogxsadeHa U peannsoBaHa B naee 0 AByX CTpaTerusax pe4yeakToBom
MoandmrKaumMn: YCUNEHUN U OcrabneHnn UNIOKYTUBHOM CuMbl. YacTHbIA chy-
Yyan BTOPOW cTpaTernu, HanpaeneHHOW Ha ocnabneHne UNoKyTUBHOW CUMbl —

15



3AIMMCKH 3 POMAHO-TEPMAHCBHKOI ®IJIOJIOTTL. — BHIL. 2 (41) — 2018

muTuraumsa (Holmes 1984: 348). K. Kachcum onpegensier muturaumio Kak npar-
MaTUYECKYHO KaTeropuio, BKIIOYaKoLLYyo B cebs wmpokuin Habop cTpaterum, Ko-
TOpble MO3BOMSAKT YY4aCTHUKAM KOMMYHMKaLMK MOBbICUTb 3(PEEKTUBHOCTL UX
peun, cmsrdast Hekotopble ee acnektbl (Caffi 1999: 881). B nccnepgosaHunsax no
MUTUraumm (MMTUraTopam) NocneaHnx neT ykpenunack To4Ka 3peHUs O TOM, Y4TO
AENCTBME MUTUraLMM HanpaeeHo Ha YMEHbLUEHNE UNSOKYTUBHOWM CUIbl 1, KaK
cneacTeue, NepriokyTMBHOro adpdpekta peyvesoro gencrang (Kpmsopyuko 2016:
68). BcTpevaerca Takke U MHEHME O TOM, YTO MUTUrauus — 3TO TaKTuKa, Un
cTpaTervsa u TakTuka O4HOBPEMEHHO (CTpaTerms —aTo obLWun, nnaH aesTenb-
HOCTW, Ha AOMrMN CPOK, @ TaKTUKa — 3TO UHCTPYMEHT AOCTMXKEHUSA NOCTaBMNEH-
HbIX Liefiel, cornacoBaHHbIv C ObLen cTpaternen n SBNSOLNNCA ee YacTblo)
(TaxTaposa 2010).

Llenb uccnepgoBaHma — 0603Ha4YNTL KaTeropmanbHblA CTaTyC MUTUraLmu,
onpeaenuTb HEKOTOPble TaKTUKM U apceHan A3blKOBbIX CPEACTB, peanunayroLmnx
cTpatermio npeobpasoBaHUA WHTEPAKTUBHBIX PUCKOB UM KOMMYHUKaTUBHOIO
CMSIrYeHns B 4ENOBOWN Nepenncke.

MaTtepuanom ans uccnegoBaHUsa MOCAY>XUNN OOKYMEHTbI AeroBOW nepe-
MUCKM Ha NCNAHCKOM U UTanNbAHCKOM A3blKaX MEHEI)KEPOB YKPAMHCKMX, NCNaH-
CKUX U UTANbAHCKMX NPEAnpUATUA, NPOU3BOAALLMX U peanuayowmx obyBb U
ogexay.

Pe3ynbrathbl U 00yxaeHue

HenoBoe obLieHne B YCTHOM MM NMMCbMEHHOW hopMe npegnonaraer no-
CTOSIHHYI0 HEOOXOAMMOCTb MHTEPAKTMBHOIO B3aUMOOENCTBMS KOMMYHUKAHTOB.
Mpn atom, nsberas KOMMYHUKATUBHBLIX KOH(IIMKTOB MM KOMMYHUKATUBHOIO
LEeNTHOTA, Y4aCTHUKN KOMMYHUKaTUBHOIO npoLecca CTpeMATCA 4OCTUYb CBOMX
uenemn n OTCTOATb CBOM MO3MLMKN U NO3ULUM CBOETO NPEeaNPUATUS, UCNOMNb3yS
onpeaerneHHble KOMMYHUKATUBHbIE CTpaTerMm Ans JOCTUXKEHUSI HEKOero Tpeby-
€MOro KoonepaTuMBHOIo pesynsrara.

B aTon cBA3M BecbMa akTyanbHbIM NPeaCcTaBMAsSEeTCA HOBbIN BUTOK MHTEpE-
Ca K M3y4YeHul0 Mumuaayuu (TEPMUH BOCXOAUT K APEBHEPUMMCKOW puUTOopUYe-
cKkow Tpaguummn n Bnepsble BBoantcsa B Rhetorica ad Herennium B 86-82 rr. go
H. 9.) B COBPEMEHHOW NTMHIBUCTUYECKOWN HayKe, B YaCTHOCTU, IMHIBONparmaTumke
(CenuBaHoBa 2004: 74). E.B.TapacoBa cuutaert, 4To «Mmuturaumsa obosHadvaet
LUMPOKNIA CNeKkTp 0ByCrnoBNEHHbIX MeTanparmMaTMyeckKumMmn CTuMmynamm KOMMy-
HUKaTUBHbIX CTpaTernin, NO3BONSALLNX FOBOPSLLEMY NOBbICUTE 3PEKTUBHOCTb
CBOWX peYeBbIX AEUCTBUNY U NpeacTaBnaeT cobon «ogHy 13 opm ynpaBneHus
anckypcom» (Tapacosa 2000: 5).

PaccmoTpym ckasaHHOe Ha cnegywowem npumepe. MeHemxkep uTanbsH-
CKOro npegnpusTMa Ha Npocbby O COKpalleHun GrogkeTa 3aKkynku eBponen-
CKOro TOBapa YKpauvHCKUM npeanpusaTuem - (B CBA3WM CO CHOXHOW 3KOHOMMU-
4YecKor cuTyaumen B YKpavHe U pesknum nageHueM crnpoca M nokynaTenbCKon
aKTUBHOCTH), - OTBETUN crniegyrowmnm obpasom: «[ ... ] Le confermo che siamo
pienamente consapevoli delle grandi difficolta che state affrontando in Ucraina,
e quindi nostra intenzione supportarvi per quanto nelle nostre possibilita. In
tal senso abbiamo mantenuto il BDG in linea con la scorsa stagione, non ci é
quindi possibile accordare un’ulteriore riduzione. Tuttavia possiamo concedere

16



I'PUHBKO JI.B. CPEJCTBA CMATI'YEHUA KATEITOPUYHOCTM...

di bilanciare le categorie in linea con le Vostre esigenze, spaltando sulle altre
categorie il valore in eccedenza sulle shoes”.

B nepByto o4yepenb, OH nokasars, 4to obnagaeT 3HaHUAMK O BonbLUNX TPya-
HOCTSIX, KOTOpble NepexuBaeT YKpauHa, 1 NposiBUN XenaHne okasaTb yKpauH-
CKOMY MPeanpuATUIO MakcumarnbHyto noMmowb. OHa 3aknoyaeTcs B TOM, YTO-
Obl AaTb BO3MOXHOCTb MpW 3aka3e ToBapa ObiTb MakcMmanbHO CBOOOAHbIMU
n cbanaHcmpoBaTb GIOAXKET MO XENaHW0 N YCMOTPEHWUIO KIIMEHTA MO pasHbIM
TOBapHbIM KaTeropusam (anstpynctuyeckasi, cornacHo b. dpensepa, muturaums
B MOnb3y agpecarta, HanpaBreHHas Ha CMmsryeHne addekTa BbliCKa3blBaHUSA
ansa cobecenHuka) (CennaHoBa 2004: 75). [Npn aTOM nHTEPECHI COBCTBEHHOTO
NpeanpuUATUS OH CTaBWUT BO [MaBy yrna: OH CoXpaHwun GroaKeT NpoLwnoro roga
non ci é quindi possibile accordare un’ulteriore riduzione n, COOTBETCTBEHHO, HU
O KakOM CHWXeHMM BrogpKeTa 3aKynku pedn natm He MoXeT (arouctudeckas, co-
rnacHo b. ®pensepa, muturaums) (CennsaHoa 2004: 75). OH cmAr4mn Kom-
MYHUKaTUBHbIE PUCKN TakKkKe OTHOCUTENbHO cebsA (a He TONbKO CBOEro npeg-
NpuaTUA), Tak Kak MEHeOXep, KOTOpbI AOMNYCTUN COoKpalleHne GrogxeTta, obs-
3aTenbHO NocTpagaet: oH Nnbo ByaeT cMeLleH Co CBOen JOMKHOCTH, NMBo no-
HeceT matepuarnbHble notepu. OCHOBHOWM apryMeHT, obecneynBaownin NMYHO
AN Hero 1 Ansa ero npegnpusiTus aroMcTUYECKy0 (OYHKLNIO €ro KOMMYHUKaLnK,
— HeQonyCTMMOCTb CHMKEHUS BrogKeTa No Ce30HY. YCNeLHbI MeHeaxep uc-
nonb3yeT KOHTaKTOyCTaHaBNMBAKOLLMNE IIEMEHTbI U CTPEMUTCHA BHUKHYTb B NCU-
XOmorui 1 uenu agpecata, 1 ato 06ycnoBneHo ero CO6CTBEHHbIMU LIENAMUN Kak
KoMMyHUuKaHTa: «Alla luce di quanto sopra vi anticipo che, in questi primi giomi
di Campagna Vendite Men 2016, abbiamo avuto un’ottima reazione da parte dei
nostri partner. La collezione é commerciale e molto sviluppata, con un’ottima
rappresentativita del nostro Marchio. Sono quindi fiducioso che in showroom,
avendo la collezione come punto di riferimento, non faticherete a raggiungere i
ragionevoli valori di BDG previsti” .

MHaue roBopsi, 4Tobbl 4OCTUYL CBOEW LiENW, OH OOSMKEH NPUNOXNTL BCE YCU-
nus, YToObl afeKkBaTHO NOHATL cobecegHNKa U rapMOHMU3MPOBAaTb CBOE U YyXKoe
co3HaHue: “Sicuri che apprezzerete la nostra disponibilita, resto in attesa di un
vostro gentile riscontro”. Mpn 3TOM NparmMaTtuy4eckoe XenaHme ObiTb MOHATLIM
TPaHCOPMUPYETCA B KOFHUTUBHYIO CTPATErnto NMOHSATb TOrO, KTO AOMKEH Mo-
HATb Tebs, YTO BNOSIHE COOTHOCUTCS C OOHOW M3 NO3ULMI NIMHIBONParmMaTuku, a
WMEHHO, MHTEPAKTUBHOCTLIO KOMMYHMKaHTOB (CenvnBaHoBa 2004: 71).

B npuBegeHHOM npumepe cTpaterMs CMArdeHust otkasa OCyLecTBNAseTca
npv NOMOLLM UCNOMb30BaHUN TAaKTUKN HENPAMOW/HENUYHON hopMbl 0dhopmIie-
HWUS agpecaHTa: Mbl, NPEANpPUATUE, NEPCOHAN LWOY-pyma, T.€. 3aMeHOM NepBoro
nvua eguMHCTBEHHOrO YMcna agpecaHTa, NnepBbiM NIMLOM MHOXECTBEHHOMO YMC-
nawunu  CywecTBUTENbHbIMU, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT TPETbEMY NNLLY MHOXEe-
CTBEHHOrO Yncna (Hanpumep, nepcoHan).

BbiBoAabI

OcCHOBHbIM BbIBOOOM K paboTe cTano onpeaeneHne Muturaumm Kak KoMmy-
HUKaTUBHOW CTpaTernn, HanpaBneHHON Ha YyMEHbLUEHWE WINOKYTUBHON CUSbl
HeraTMBHOIO BO3AENCTBUA HA KOMMYHMKAHTa NPW BO3HWKHOBEHUWN KOHMIUKT-
HbIX CUTyauui B OENOBOM MCMAHCKOM M UTanbsHCKOM ob6weHun. CTparterns
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MUTUraUMM OOCTUraeTcs 3a CYET A3bIKOBbIX CPeACTB, B YaCTHOCTW, CpeacTs
CMSITYEHNs1 KaTErOPMYHOCTM BbICKa3bIBaHUSA, HaNnpMMep, UCnonb3oBaHNA hopm
Subjuntivo (seria de provecho) B ncnaHckom sasbike n Congiuntivo (andrebbe
bene) B ntanbaHckoM A3sbike. LLnpokoro ncnonb3oBaHuns ocoboro nnacra nek-
CUYEeCKMX CPEedcTB: possiamo concedere, nostra intenzione supportarvi, per
quanto nelle nostre possibilita, apprezzerete la nostra disponibilita. CTparterus
MUTUraLMm OCYLLECTBIAETCS 3a CHET MPMMEHEHUSA TAKTUYECKNX NPUEMOB, TaKMX
Kak, HanpumMep, HenpsiMasi, HennyHas oopma Bepbanusaumm KOMyHUKaTUBHOMO
HaMepeHUs CMArYeHnst oTKasa nocpeacTBOM UCMONb30BaHMS JIMYHOIO MECTO-
nmeHns mbl (a He K1), dupma (a He ), nepcoHan woy-pyma (a He 4). MuTtwura-
LMSA OCYLLECTBMAETCH B MHTEPAKTUBHOM MpoLecce, a He COOTHOCUTCS TOSMbKO C
agpecaToM Unun agpecaHToM. OTO KOMMYHUKaTUBHOCTPaTErMyeckoe npucnoco-
OGneHve agpecata n agpecaHTa gpyr K apyry.

MepcnekTnBa uccnepoBaHusA. 3HauMTENbHbLIM MHTEPEC nNpeacTaBnser
AanbHenwee uccnegoBaHue pasfuyHbiX TakKTUK ONs AOCTUXKEHMS cTpaTerum
MUTUraLMm, paBHO Kak U peveBbIX CpeacTB UX peanu3auun. 3acnyxmeaeT oco-
60oro BHUMaHUA mccnegoBaHMe MUTUMIaTUBHBIX MPECYnno3numi apryMeHTauum,
AHTUKOHMIMKTHOCTUN, HEMMMO3UTUBHOCTU NN HEHABSA3bIBAHUSA CBOEIO MHEHUS.
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